
cháng jiāng zhī   gē 

长       江      之    歌 

(一) 

nǐ  cïng   xuě shān zǒu lái  chūn cháo shì    nǐ     de fēng  cǎi   

你 从 雪 山 走 来, 春 潮 是 你 的 丰   采; 

nǐ xiàng  dōng hǎi   bēn   qù  jīng tāo shì      nǐ    de    qì    gài  

你 向 东 海 奔 去, 惊 涛 是 你 的 气 概, 

 

nǐ  yîng  gān   tián  de    rǔ   zhī  bǔ    yù    gâ   zú    ãr    nǚ   

你 用 甘 甜 的 乳 汁, 哺 育 各 族 儿 女; 

nǐ   yîng jiàn měi   de   bâi bǎng  wǎn qǐ     gāo shān dà  hǎi   

你 用 健 美 的 臂 膀, 挽 起 高 山 大  海, 

 

wǒ men zàn měi cháng jiāng  nǐ    shì   wú qiïng de yuán  quán  

我 们 赞 美 长 江,  你 是 无 穷 的 源   泉; 

wǒ men  yī   liàn cháng jiāng  nǐ   yǒu   mǔ   qīn   de qíng  huái   

我 们 依 恋 长 江,   你 有 母 亲 的 情   怀. 
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(二) 

nǐ  cïng  yuǎn gǔ     zǒu lái   jù   làng dàng   dí zhù   chãn  āi  

你 从 远 古 走 来,  巨 浪 荡 涤 著 尘   埃; 

nǐ  xiàng  wâi    lái    bēn qù  tāo shēng huí dàng zài   tiān wài  

你 向 未 来 奔 去,  涛 声 回 荡 在   天 外, 

 

nǐ  yîng  chún jiã    de   qīng  liú   guàn gài   huā  de   guï   tǔ  

你 用 纯 洁 的 清 流,   灌 溉 花 的 国   土; 

nǐ   yîng páng bï    de     lì  liàng   tuī dîng   xīn   de   shí   dài  

你 用 磅 礴 的 力 量,   推 动 新 的 时   代, 

 

wǒ men  zàn měi cháng jiāng  nǐ    shì   wú qiïng de yuán  quán  

我 们 赞 美 长 江,   你 是 无 穷 的 源   泉; 

wǒ  men  yī   liàn cháng jiāng  nǐ   yǒu   mǔ   qīn  de    qíng  huái  

我 们 依 恋 长 江,    你 有 母 亲 的 情    怀. 

 

a  cháng  jiāng   a   cháng jiāng  

啊    长 江      啊    长 江 


